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Rezumatul tezei de doctorat 

 
Unul dintre marii scriitori români, clasicizat mult prea 

devreme și prea puțin studiat astăzi, al cărui debut a reprezentat 
tocmai o consacrare în epocă, bineînțeles, printr-un proces firesc 
de confruntare a opiniilor (N. Iorga, H. Sanielevici, G. 
Ibrăileanu, E. Lovinescu), ce revine în mod constant asupra 
scrierilor sale, se imită pe sine însuși, dar nu se copiază, de 
fiecare dată instaurându-se un alt motiv, răspunzând dorinței 
reîntoarcerii la chemările acelui vin al maturității, este Mihail 
Sadoveanu. Această sete după mai bun care îl chinuie, 
mărturisită de Sadoveanu însuși, este așezată sub optica criticilor 
literari, și nu numai, fiind: repetiția în variantă (G. Călinescu, 
G. Ibrăileanu, Tudor Vianu); „revizuirea formei a scrierilor 
sale”1 (Șerban Cioculescu); „reluarea după război nu numai 
a temelor vechi, dar și a cărților întregi pe care le rescrie din 
altă perspectivă socială”2 (Eugen Simion); „tehnica 
comunicării cu demultul și departele”3 (Constantin Ciopraga); 
„creația care nu făcea decât să repete o altă creație”4 (Cornel 
Ungureanu); „vocația începutului unei literaturi de o 
asemenea întindere estetică, mereu împrospătată, reluată în 

 
1 Șerban Cioculescu, Prozatori români de la Mihail Kogălniceanu la Mihail 

Sadoveanu, Editura Eminescu, București, 1977, p. 341.  
2 Eugen Simion, Scriitori români de azi, vol. II, Editura Cartea Românească, 

București, 1971, p. 12.  
3 Constantin Ciopraga, Mihail. Sadoveanu. Fascinația tiparelor originare, 

Editura Eminescu, București, 1981, p. 12. 
4 Cornel Ungureanu, Proza românească de azi, vol. I: Cucerirea timpului, 

Editura Cartea Românească, 1985, p. 23.  



 

 

variante noi, ca să nu se împrăștie în gol”5 (Zaharia 
Sângeorzan); „progresiunea lui Sadoveanu către sine însuși, 
lentă, dar sigură”6 (Al. Paleologu); „transcendere spre 
cosmic și absolut ce avea în vedere înainte de a fi o re-scriere, 
o re-luare a subiectului dictată de rațiuni pur literare”7 
(Fănuș Băileșteanu); „rescrieri ale unor cărți din tinerețe”8 
(Al. Piru); ori „o prefacere a artei”9 (N. Manolescu).  

 
Propunerea de față, cea care vizează cercetarea cu titlul 

Poetica (re)scrierii sadoveniene, se înscrie în demersul 

demonstrării că Mihail Sadoveanu procedează asemenea unui 

artist al Renașterii. Nu va inventa de fiecare dată subiectul, ci îl 

(re)scrie, adică îl redefinește după îndelungi șlefuiri și eliminări. 

Vechiul comunică cu noul, iar noul este o prefacere a vechiului, 

manifestându-se un continuum de creare, de fapt, un proces de 

(re)creare. Motivația alegerii acestei temei este dată de bogăția 

 
5 Zaharia Sângeorzan, Mihail Sadoveanu. Teme fundamentale, Editura 

Minerva, București, 1976, p. 10.  
6 Al. Paleologu, Treptele lumii sau calea către sine a lui Mihail Sadoveanu, 

Editura Cartea Românească, Ediția a III-a, București, 2016, p. 24. 
7 Fănuș Băileșteanu, Introducere în opera lui Mihail Sadoveanu, Editura 

Minerva, București, 1977, p. 8.  
8 Al. Piru, Istoria literaturii române, Editura Grai și suflețel – Cultura 

națională, București, 1994,  p. 137.  
9 N. Manolescu, Sadoveanu sau Utopia cărți, Editura Eminescu, București, 

1976, p. 52.  



 

 

(re)scrierilor sadoveniene, iar cercetarea încearcă să exploreze 

o viziune integratoare a acestei poetici, studiile critice tratând, 

parțial ori chiar superficial, revenirea lui Sadoveanu asupra unor 

scrieri din perioada debutului sau maturității.  

 

În primul capitol, (Re)scrierea: origine, portret, 

tipologie și confruntări, s-a încercat o definire și o 

conceptualizare ale acestui termen, (re)scrierea, prin validarea 

sau invalidarea unor caracteristici. De ce? Pentru că, forțat sau 

nu, traseul (re)scrierii a fost (re)configurat neîncetat: de la 

mimesis, imitatio auctorum, la metoda insolitării 

(defamiliarizare/ostrananie), anxietatea influenței, après-coup, 

ba chiar spre reception- theory, emanciparea cititorului, 

moartea autorului, fragmentarism, ori ironie, pastișă, parodie, 

intertextualitate, urmă, self-influence, transmondalisation, 

transposition, amplificare, extensie, bricolage, „agonizing 

revision” of „rewriting everything”, sau réactivation du sens, 

détournement culturel, memorie, dar nu în ultimul rând, locuri 

ale memoriei. Oare (re)scrierea poate fi plagiere, senzație de 

déjà-vu/ déjà-lu sau o simplă traducere, adică performanță, eșec 

sau imoralitate ? Scriitorul din Pașcani NU este un simplu editor, 

stilizator sau traducător, ci un ADEVĂRAT CREATOR, 

demonstrând virtuozitatea unui mare povestitor ce înfățișează o 



 

 

întreagă artă construită în jurul validărilor originilor creației prin 

comunicarea cu trecutul, și nu prin dezicerile de debut. 

Confirmarea celor afirmate anterior poate fi verificată prin 

încrucișările, sau nu, în opera sadoveniană, ale rescrierii sau 

scrierii, adică ale (re)scrierii. 

 

 Prin Anul 1904. (Re)scrierile debutului sadovenian, 

capitolul al II-lea, s-a stabilit înscrierea în siajul (re)scrierii a 

volumelor prea puțin citite și cercetate, Povestiri, Dureri 

înăbușite, Crâșma lui moș Precu și alte povestiri, ori blamate, 

cazul sintezei-sadoveniene, Nicoară Potcoavă, (re)scrierea 

Fraților Potcoavă și a Șoimilor. Operele anului Sadoveanu 

trădează o parte din răspunsurile poeticii (re)scrierii 

sadoveniene. Fără îndoială este dezvăluită plăcerea unui ecou 

metamorfozat, fie al jocului amintirilor, al dragostei, fie al 

apetenței pentru lumea pribegilor și răzvrătiților; într-o primă 

etapă, o (re)scriere și în variantă a temelor. Prin (re)scrierea 

suferinței reprimate, a identității furate, a spațiului și a 

atmosferei se manifestă dialogul dintre povestiri, iar prefacerea 

este, de data aceasta, urmarea schimbării registrului vervei, o 

înțelepciune, dobândită datorită trecerii timpului, sau a 

dezlănțuirii ironice. Totuși, ultima etapă a poeticii (re)scrierii 

sadoveniene din anul 1904, este, de fapt, și sinteza plăcerii 



 

 

prelucrării infinite, Nicoară Potcoavă. Și da, (re)scrierea din 

1952 a fost necesară pentru concilierea esteticului și a 

ideologicului, cu alte cuvinte, validarea, dar și revendicarea 

statutului scriitorului și a scrisului, Sadoveanu dindărătul lui 

Sadoveanu. 

  Opera sadoveniană include și un alt chip al epicului, cel 

al cărților populare. Recunoscându-i-se calitățile de traducător 

sau stilizator, oare Mihail Sadoveanu nu râvnește și spre 

(re)scrierea unui (alt)fel de epic? Ce sunt de fapt, Măria-Sa 

Puiul pădurii, Divanul persian,  Halima cea din volumul 

Poveștile de la Bradu Strâmb sau Roxelana din Fantazii 

răsăritene? Datorită capitolului al III-lea, (Re)scrierea unui (alt) 

fel de epic, se reconfirmă că Mihail Sadoveanu nu este un simplu 

editor, stilizator sau traducător prin (re)scriere. Romanul din 

1931, Măria sa puiul pădurii; povestea orientală din 1949, 

Divanul persian; a patra poveste a volumului din 1943, Poveștile 

de la Bradu Strâmb, respectiv Halima; și ultima dintre Fantaziile 

răsăritene ale anului 1946, Roxelana, toate răspund necesității 

unor ediții ale epicului fără frontieră care să fie accesibil tuturor, 

dar printr-o coloratură locală, adică prin reactivarea unui sens, 

textele necesitând să fie ale unei culturi anterioare și totodată 

apropiate, fie ea tipic sadoveniană, à la manière de... 

  



 

 

Prin capitolul al IV-lea, (Re)scrierea în pseudo-tratate 

de vânătoare, s-a încercat invalidarea statutului scriitorului din 

Pașcani, cel de imitator al lui Turgheniev, ori cea de simplă 

angajare politică. Ce reprezintă pentru Mihail Sadoveanu și 

opera sadoveniană volumele Țara de dincolo de negură și 

Împărăția apelor? Țara de dincolo de negură nu  reprezenta o 

variantă  a Povestirilor unui vânător. Regăsim aceeași formă, un 

tratat cinegetic rusesc și unul românesc, dar substanța este alta: 

o reprezentare a țăranului tipic sadoveniană, un cititor 

sadovenian, dar și un alt chip al prieteniei sadoveniene. În 

privința celui de-al doilea subcapitol, prin (re)scrierea culegerii 

de povestiri din 1928, Împărăția apelor, în romanul din 1950, 

Nada Florilor, regăsim în Sadoveanu doi scriitori, copilul 

sadovenian, cel căruia-i place să scrie și adultul sadovenian, cel 

ce dorește să rememoreze. 

Într-o ediție mult mai concentrată apare, în 1934, Trenul 

fantomă, operă care, aparent, reia Strada Lăpușneanu, același 

fenomen manifestându-se și în romanul Apa morților, ce poate 

fi considerat o (re)scriere a operei Floarea ofilită, roman care 

apare în 1933 cu titlul Locul unde nu s-a întâmplat nimic. 

Implicarea directă, cât și cea indirectă, în conflictul armelor din 

diferite perioade, 1903, 1906, 1913, și nu numai, îi oferă lui M. 

Sadoveanu subiectul (pre)facerii imaginilor războiului, precum 



 

 

vânătoarea și pescuitul, în scriitură. (Re)scrierea unei lumi, 

capitolul al V-lea, respectiv analiza celor cinci romane, Trenul 

fantomă, Strada Lăpușneanu, Apa morților, Floarea ofilită și 

Locul unde nu s-a întâmplat nimic, reiterează necesitatea 

(re)scrierii. Da, Mihail Sadoveanu, dar și opera sadoveniană, 

adică scriitorul și scriitura parcă ating, în această etapă a creației, 

liniștea l-a care au râvnit atâta vreme. Pare că urmează să fie 

(re)scrisă lumea, o lume ce se vrea a fi salvată și salvatoare, din 

învinsă, învingătoare. 

 

Mihail Sadoveanu duce la bun sfârșit reabilitarea 

scriitorului și a scriiturii, proprie ori nu, printr-o confruntare a 

unor călătorii și întoarceri ale motivelor, temelor, firului epic, 

alimentate de verva specifică Povestitorului sadovenian, cel ale 

cărui plăceri au dat viață unui ecou, respectiv, poetica 

(re)scrierilor sadoveniene. Poetica sadoveniană nu trebuie să 

fie uitată, și nici nu va fi, așa cum nici Mihail Sadoveanu nu și-

a părăsit ideile, intențiile, ci le-a prefăcut continuu. 
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